
                                  АННОТАЦИЯ   

дисциплины  Б1.Б.09.02. Основной восточный язык. Часть 2. 
Объем трудоемкости: 9 зачетных единиц ( 324 час., из них 180,2 час. 

контактной работы, 180 час. практической  работы, 144 час. 

самостоятельной работы, 0,2 час ИКР).   

      

 Цель дисциплины: 

     Формирование у студентов первичных общекультурных и обще 

профессиональных компетенций, овладение всеми видами речевой 

деятельности (аудирование, говорение, чтение, письмо) нормативного 

китайского языка, приобретение практических навыков эффективного 

общения на путунхуа на начальном уровне. Развитие практических навыков 

владения китайским языком. 

 

Задачи дисциплины: 

 Задачи дисциплины заключаются в совершенствовании базовых 

знаний и дальнейшем развитии речевых навыков в устной и письменной 

формах на русском и китайском языках для решения задач межличностного 

и межкультурного взаимодействия. Развитие и совершенствование умений 

письменного и устного перевода с китайского языка и на китайский язык 

тексты культурного, научного, политико-экономического характера. 

  Предметом дисциплины является изучение  фонетических, 

иероглифических, грамматических норм китайского языка, необходимых 

для формирования коммуникативно-познавательной компетенции 

обучаемых в наиболее распространенных ситуациях официальной и 

неофициальной сфер общения во всех видах речевой деятельности .   

 

 Место дисциплины в структуре ООП ВО: 

    Дисциплина «Основной восточный язык. Часть 2. » относится к 

базовой части Блока 1 "Дисциплины (модуля) " учебного плана подготовки 

студентов по направлению 58.03.01 – Востоковедение и африканистика 

  Предшествующие дисциплины, необходимые для ее изучения – 

Основной восточный язык. Часть 1, Основы иероглифической культуры. 

Последующие дисциплины: Основной восточный язык. Часть 3, Деловой 

язык изучаемого региона, Теория и практика перевода языка изучаемого 

региона,  Основной восточный язык. Специальный курс. 

    Требования к уровню освоения дисциплины  Б1.Б.09.03 Основной 

восточный язык. Часть 2. 

№ Индекс Содержание В результате изучения учебной 



п.п

. 

компетенц

ии 

компетенции 

(или ее части) 

дисциплины обучающиеся должны 

   знать уметь владеть 

1. ОПК-2 

 

владением 

одним из языков 

народов Азии и 

Африки 

(помимо 

освоения 

различных 

аспектов 

современного 

языка 

предполагается 

достаточное 

знакомство с 

классическим 

(древним) 

вариантом 

данного языка, 

что необходимо 

для понимания 

неадаптированн

ых текстов, 

истории языка и 

соответствующе

й культурной 

традиции)   

 

 

этикет, 

культуру 

и 

традиции 

общения 

китайског

о  народа 

говорить в 

основных 

формах 

речевого 

высказывани

я: 

повествовани

е, описание, 

рассуждение, 

монолог, 

диалог 

навыками 

этикета, 

культуры и 

традиций 

общения 

китайского  

народа 

 

 

2. ОК-7 способностью к 

самоорганизаци

и и 

самообразовани

ю   

 

структуру  

 

иероглифа

, виды 

иероглиф

ов 

определить 

значение 

иероглифа по 

детерминати

ву 

умение 

работать со 

справочной 

литературо

й, 

словарями 



 

 Основные разделы дисциплины: 

   

№ 

раз

дел

а 

Наименование разделов 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Самостоятельн

ая работа 

Л ПЗ  

1.  

Географическое положение, 

 население. Основные тексты.  
Лексико-грамматический 

 комментарий. 

22  12 

 

10 

2.  

Географическое положение, 

 население. Основные тексты.  
Аудирование. Словосочетания.  

Упражнения. Морфемы.  

21  12 9 

3.  

Географическое положение, 

 население. Письменное рефери 

рование публицистических  

текстов с русского языка на  

китайский.  

22  12 10 

4.  

Географическое положение, 

 Население . Дополнительные 

тексты. Грамматика публицисти 

ческого  текста: конструкция с  

транзитивным глаголом в 

 качестве сказуемого. Рамочные  

конструкции. 

21  12 9 

5.  

Государственный и политичес 

кий строй. Основные тексты.  
Лексико-грамматический 

 комментарий. 

22  12 10 

6.  

Государственный и политичес 

кий строй. Основные тексты.  
Аудирование. Словосочетания.  

Упражнения. Морфемы. 

21  12 9 

7.  

Государственный и политичес 

кий строй. Письменное рефери 

рование публицистических  

текстов с русского языка на  

китайский. 

22  12 10 

8.  

Государственный и политичес 

кий строй. Дополнительные 

тексты. Грамматика публицисти 

ческого  текста: Конструкция 

с глаголами и прилагатель 

ными, выражающими отношение 

Конструкции с предлогами и  

глаголами-предлогами. 

21  12 9 



 
 

 Курсовые проекты или работы : не предусмотрены 

Форма проведения аттестации по дисциплине: зачет 

 

 Основная литература: 

1.Войцехович И.В., Кондрашевский А.Ф. Китайский язык. Общественно-    

политический перевод. Начальный курс: учебник для студентов вузов. Кн.1:      

Уроки 1-5. М.  Восточная книга, 2015.   

2. Войцехович И.В., Кондрашевский А.Ф. Китайский язык. Общественно-

политический перевод. Начальный курс: учебник для студентов вузов. Кн.2: 

Уроки 6-8. М.  Восточная книга, 2015.   

 

 

                                                   Автор:  Зыбина Т.В 

9.  

 Национальная экономика. 

 Основные тексты.  
Лексико-грамматический 

 комментарий. 

22  12 10 

10.  

 Национальная экономика  

Основные тексты.  
Аудирование. Словосочетания.  

Упражнения. Морфемы. 

21  12 9 

11.  

 Национальная экономика. 

 Письменное реферирование 

публицистических текстов с 

русского языка на китайский. 

22  12 10 

12.  

 Национальная экономика. 

Дополнительные тексты. 

Грамматика публицистического   

текста: Конструкция с глаголами 

процесса и состояния. Факульта 

тивные элементы со значением 

 причины и цели. 

21  12  9 

13.  

 Конституция страны. Междуна 

родное право. Основные тексты.  
Лексико-грамматический 

 комментарий. 

22  12 10 

14.  

Конституция страны. Междуна 

родное право.  Основные тексты.  
Аудирование. Словосочетания.  

Упражнения. Морфемы. 

22  12 10 

15.  

Конституция страны. Междуна 

родное право.  Письменное рефе 

рирование публицистических 

текстов с русского языка на 

китайский 

21,8  12 9,8 

16.        Итого по дисциплине 323,8  180 143,8 



 


